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Tipo Documento Nurgero 
Balla 9901678 

nata Foglio 
191~2l~9 ~ 

cliente 

MgGNA PT SPA 

VIA DEI CICLAMfNI 4 
70026 MODI~GNo BA 

Te1:0805858111 Fax:0805858554 
. 

Merce da Consegnare A: 

VIA DEi CICLAMINI 4 
7ooz6 Moou~No eA 

Te1:0805858111 Fax:0805858554 

~l ~ ~.~ JJ 
\\\ rte ~//// 

lnter~ek lntertek 
c.tt.00ns~ cl+.00svas~ 

Trasporto a Mezzo 
SCHWEITZER 

Porto Causale Trasporto 
Vendita 

Agente Cod ce Gifente Codice Fiscale Partita IVA 
40140001&3 04$86850728 I`P 04886850728 

Riga Descrizione J.M. Quantità 

006 
Vs. Rifer. Ordine del Nt~m. 5500043040 
080.80 RING GEAR TURNED 
Vs Cod.: 25~1~08080 
~.otta: 266240-L 
1'AK-700451 CASSE CARTONE N°pezzi X cassone 112,000 

1 

~~~ /~ 

A t - ~ m 

~~ ~ ~~ ~ A C C t=T ~`A Z 1< f= l~4 ~`R C st~ 

~ ~ ~ ~~~ Quantità djthiarata• 
Quantità affettiva: 

~/~ j ~ ~ Tipo l~nballaggio: 
1 V (/~ Quanti Imballi: ~- 

Confar à alle schede d'imbailo:~ NO

Data c~. +1[0: ~[ 
firma l•

NR 224, aoa 

2, o00 

Totale Colli 
2 

Peso Netto 
$51,0000 KG 

Pesa lordo 
911,0000 KG 

Volume 
It4C 

Aspetto l±steriore Dei Beni 
Cassoni cartone 

Trasportatore 
SCFIWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 -71634 LUDVVIGSBURG D 

S ~ Ìt
Targa 

~~ 1  /~~ f~~ 
f ~J Destinatario Vettore ~ 

DataTora Inizio Trasporto 
1.9/12/19 ~:4~ ................. 
1~xasp~x'to, ne3.:,rispett:s~,.~~ 

~ à~ti.c~7.à '17~"• (c3.úx'~ir' 
167, {~a~icc~ ~e1~_,veà..ca~3.o}, 

Firma L'anduce te 
~  .~....., -.. ~..r...~....,..~..~....~.... .. ...... .... 

:' a...Rox tizra,îvigente„su1~.a. 
l"•"c~é~:~.à~~giz3;é~~' c~eg~.~ 

:e1. ,Co&ace de11a 

Firma Destinatario 

_. . 
s~curezz 

".au~àveicà~.,i adio 
strada 

XS RtI~ •Z~S "'CO Nil~T1rNTE"~ PIrR"SL RTSPRTTÒ""DE1i"'C:D`~5.~. 
11 - • • . , e e ~,_ . ig~ a . e~~ett:aaare..i1 'presente, 

~tjjx' ~e'~ ' en ~ ~ _ ~~~ x.~ ~142~ `{limit.:i. ~`d~i' tié~.~càtày`r ...àY.X 
d' person ,o cose}. ecc. ~gl~. artieo.lì ,E5,1,~6;2~, 164 ,~ 

i~Ir,Doc, 99zsoz~ i I B 



4 

~ 

U. T.1. N R Sigillo Nr. /Sea! Nr, r. k /Piomb Nr ~. .~ 
jjfjUCU Q~2424.~ .s X53057 

~.; 
~ * 117 9 2f 14 * ~ à 1.179,21 

1 Mrtiente {Cognome,Nome,sfalo} 
~! Ser7der{(Vama,Address,CountryJ 

Expédrteur(Nom,AdrassQ,PaysJ i t

SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO ~~`-' ~~ 

CARL-BENZ-STRASSE 23 r 

~ LU DWiGSBURG GERMANIA 

LETTERA 6TVEì'rORA 
A ,e {INTERNAZIONALE) 

~MPJ  NR. Za 19~~ I~,7~Ó {INTERNA7toNAl.) coNsIcNMEN7 ~`' 
Questo trasporto, se Intemazionàte, è sottomessoi nor}ostante qualunque ciausola contrana alla 
convenziona relativa al contratto dí trasporto Internazionale dj merci su strada {CMR}. This carriage, 
if IntemaSional, is notvrrthstanding any etause la the contrary, subJectto the convenetíon on the 
contrail for the lntemat?onal carriage of goods by road {CMR}. Ce {ranspo{t, si osj tntemationale, est 
soumis,nonabstant route clause cantralre, à la convention relativa au contract de transport 

14) TraspcvfaforB 1 Carrier] Transpodour Ftrmalsignature 

G.T.S. »General Traraspart Service S.p.A. , 
1 ~ - N. ÍSCriZ, albo 70132 BARI -ITALY, Via Sasfia Muciaccia, . 

BA174589811E - ' 
Per odJne dl/Orderracaivad by/Par aro~a de 

_ 
' 

, 

Destrnafarjo (Cognome,Name,Stala) ~) Consignee {Name,Addrass,Country) 
Dastinatafre{Norp,Adresse,Pays) 

MAGNA PT S PA 
VIA DEI CiCLAN[iNl 4 
' IViodugno 1T 

3} Luogo previsto perla consegna della merce {LocaGtd,Statoj 
Place of delivery of the goods (Placa, Couníry} 
Lielr prévu pour la Jlvralson de fa merthandisa {Lfau,Pays} 

Modugno IT 

~~ Placéanddateeoftàkltlgoverhegoods(P1ace`Counlrlry,Dafe)~fa)
Lieu et dale de la prise en charge de (a merchandise (LIeu,Pays,Date) 

VittOn@ 
•FraZ. Gallante, 1 

Valperga IT 

15~ 
TrasporfalcvrsuccassívrlsuccossivuCarriers]TransporfeurSuccessrf 
SPII TRASPORTI SRI. 

VÍACUSAG0275 Milano + 
Tei. AI bolLicens . Contrat#a2212019 

lstruzionidlcarfco /Load+ngfnstructIons/fnsbuctlo{tdechargemanf 
Ricftiesta cassay: Box - &nbsp; -'-CARICARE TAX ENTRO t.E 15.00---
aiuto al carico se necessario con TRANSFALLET 

Orario: 14:00:00 - 14:00:00 
DaiFrom~Jopuls ,AIToIA 
Valperga - !T SEGRATE 

~~ 
allegamenti 

Documents 
attached 

Packing List Loading ilst 

Other 
1 ~~ Tiasporfalorì successful ] Successiva Carriers ] Transparfeur Successff 

ZARA TRASPORTI SRL ZARA 1 
(siruzfoniaBscarico /Unloadinglnstru~ons/lnsbucdondalívraison 

A TERRA QA lNll. 

07!0112020 Orario08:00 - 09:00 
DalFrom~epuls A/l-oiA 

GTS LAMASINATA-Bari Modugno - IT 

' 
' 

6~ Denomrnazrone corrente dalla Numero del Co11I Imba1lagg+o Corairassegnre Women 
marca Number of packages Method olpacking Marks andnos 
Nat1ure ofthe goods Nombre des colts Moda d'emballaga Marquos et nom_ èros 
l~U~li~~a 

~ hanc
~eSCrÍZione peso lordo Indic, 

84870000 Parti auto 21.000 

Peso lodo allettrvo ~~oo
7~ KG 1~~ 

Gross tNefght KG 
Polds BnrtKG 

Volume m' 
Vaiuma m'. 
Cubage m'. 

S) 
10~ tsfiuzionl def mlttenle Rlfenmento 

senderslnsbvciion CQenle VITTONE CW 5114 Inshuctian de rexpédReur CustomarRaf, 
~ 7} Pedane a pedane rese 

rendere Nr. O Pallets returned Nr. 
Pallets to Palettes rendues 
rerum -

18~Trasporto combinato (intermodafe} 
Combined Transport (intermodal~ 
Transport combiné (intermad~l} 

Terminal dI partenza 7ermfnal d! arr{vo ~ ' 
Departure terrr,iraal Arrival termina! . 
Tamrinal do départ Terminal d'arrivéa 
SEGRATE ET GTS LAMASINATA-Earl IÌ 

11 t Rlsorvo ed osservazlonr del trasportatore 
J Carrier'sreservallonsarrdobservatíans 

Reserves, et observallons du transporfeur 

1 ~~ Presenza autista al 
cartto 

NO ~ Yes Driver present as 
loading chauffeur 
présent au chargement 

121' lstruziort! pagamento dei rrofo /instruction as fo 
I 

gaymentforcarrJaga/PrescrípgroAnSSegnatOrlPaÌdINOn 
13) Compilato a il ~ `' h -. ~~ ~ 

nstabrrished gar! (!Ì) f  ~ 43/y0tú1~02~1~`~ltal~í ' 

cc

~~~ ~~ 
~ Rimborso/Casti on delivery / 

~ '~ i Relmborser~e~ f` . 

~ 
1 

} umbro e frena del mlttentelcaricatore 
1 Signature and stamp of the senderAoader 

Signature of timbre de 
raxpédaeurrchargaur 

22 
Timbro e firma dal trasportatore 

~ signature and stamp of the 
carrier 

SPEZ TRASPORTI SRL 

S ~ I Z O K 

VÍA CUSAGO 275 
20090 Milano IT 
Targa Motnce Targa Rimorchio 
Trattar number plate Trailer number plate 
Numérod'ímmatricolatjon Tractor number plate 
de fa motrice 

_ 

23 
timbro e firma dei rtes rtarfrrd' 

~ signature and stamp of a 
carrier 

nn 7 
4, !, 

u 
f ~~ 

~,~~(~ sci- 
~~ ~ 

Targa N1àTriEA' ~ J~T~~ 
Tractor number plate Tra~er~tièrp}ate-- 
Numéro Tractor number 
d'immatrlcolaiiorl 
de Ia mortice 

, 7 Qd.Z4-, 

~~~ 

C~~ ~'~ _ _ 
rbhlà~ ,,, n

plate "Luogo 

„~ ~' } J  ~ ~ 
~ /~~ ' 

24 Merce rJcevuta 
~ Goods reserved 

~ '• Merchandises recces 
Orario dt ingresso prarjo df usc+ta 
Am'valtime Departure time 
Neurt3 de départ Neure d'arrívéa 
~.-, .— '~: ---- r --T — -

~ ~ ~ j _ ` " ~ ~----•' ----- `•--• ----
`S+ ~i2 t

Place. ' o 
Aierbro e íitma dai dsstlndario -_ 

r ~ _ ~ ~ ~ j (~ ~ ~ ~ T~ 
I~ ..- I 1 

~ y `~ i ~ ' - ' j 
3 ! 

signature and stamp of Ihs consignee 
sfgnatura et timbre du destinataire 


